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Глава 1

МакКой вошёл в комнату отдыха в поисках чашки свежего кофе. Он получил желаемое и осмотрел комнату. Члены экипажа разбились на небольшие группки и обговаривали разнообразные темы.  Новенький член команды «Энтерпрайза» сидел в стороне, одинокая фигура.

- Это место не занято? – спросил МакКой.

Чехов махнул рукой, и МакКой сел.

- Знаете в чём ваша проблема, энсин, - тихо сказал МакКой, помешивая кофе. – Вы слишком волнуетесь. Думаете, что вы единственный новенький когда-либо появлявшийся на борту этого корабля? 

- Нет, сэр, - ответил Чехов хмурясь.

- Конечно, нет, - подтвердил МакКой. – Мы все прошли через это, капитан, Сулу, даже я.

- Да, но вы с капитаном уже были с друзьями, - возразил Чехов.

- Ну, это не мешало моим предчувствиям, при подъёме на борт, - ответил МакКой, отклоняясь назад. – Дайте-ка, я вам кое-что расскажу, только это между нами.

Молодой навигатор сел немного ровнее и наклонился к доктору.

- День, когда я встретил Джеймса Кирка, я сразу понял, что он либо станет выдающимся командующим, либо закончит  на гауптвахте за не соблюдение субординации, - проговорил МакКой. – И не раз он был в таком опасном положении.
- Правда, сэр, - удивлённо спросил Чехов. Он решил, как и любой другой, что Кирк уже родился прирождённым лидером и был не способен совершать ошибки, как простой энсин.

- О, да, это правда, - подтвердил МакКой.

Доктор осмотрел и наклонился к энсину.

Хотите, чтобы я рассказал всю историю, как он попал сюда, - прошептал он.

Чехов кивнул.

- Хорошо, только вы должны мне пообещать, что не расскажете ни единой живой душе, - произнёс МакКой серьёзно. – Если Джим узнает, что я вам рассказал, он мне голову оторвёт.

- Клянусь, что никому не расскажу, - ответил Чехов. – Даже родной матери.

МакКой кивнул.

- Хорошо, дайте подумать с чего начать, - сказал он, вздохнув, и на мгновение задумался, собираясь с мыслями.

- Ну что ты думаешь, Боунз? – поинтересовался Кирк. Двое друзей обедали за стенами Главштаба Звёздного Флота.

- Здорово, собственный экипаж так скоро, - ответил МакКой удивлённо. – Никогда бы не подумал, что в твоём возрасте уже можно получить собственный корабль.  Ответственность лидерства умерила высокомерие Кирка и его нетерпение. МакКой не мог сдержать чувство  гордости за его достижения. 
- Эх, спасибо за поддержку, доктор, - ответил Кирк резко.

- О, я не собирался расстраивать тебя, Джим, - искренне сказал МакКой. – Я просто имел в виду, что ты действительно молод. И ты уже готов к собственной команде?

Кирк прислушался к словам своего друга, и ответ уже знал заранее, ещё до того как МакКой спросил его.

- Да, - ответил он. – Я готов. Это то, к чему я всегда стремился, но мне понадобится твоя помощь, Боунз.

- Моя? – удивился МакКой.

- Мне дали возможность подобрать кое-кого в офицерский состав, - радостно заявил Кирк.  

- И я хотел, что бы ты стал Старшим офицером медицины.
- Я польщён, Джим, - произнёс шокированный МакКой. – Конечно, это надо сначала прояснить со Звёздным флотом.

Кирк кивнул головой. – Уже сделано, у тебя будут приказы уже утром, - сказал Кирк с улыбкой.

- Выстрелил немного раньше времени, ведь так парень, - шутя, ответил МакКой.

- Неа, просто я хорошо тебя знаю, - сказал Кирк.

МакКой задавался вопросом, пока заканчивал еду, было ли это хорошим знаком.

Кирк вернулся в свою крошечную квартиру возле Академии Звёздного флота. Как самый молодой офицер, достигшей ранга капитана, он мысленно собой гордился. Только как-то раз внутри, он осознал, что придётся отказаться от привычной обстановки. Он задумчиво посмотрел на старую, тяжёлую мебель из дуба, что взял с собой, когда покидал ферму в Айове. Он не возвращался в место, где вырос с момента выпуска из Академии. Кирк вытащил чемодан из шкафа, и открыл его, он стал собирать вещи: несколько книг, включая, принадлежащие его отцу, и альбом семейных фотографий.  Джим закрыл чемодан и отправился на «Энтерпрайз», решив провести ночь на борту; у него была запланирована утренняя встреча с предыдущим капитаном – Кристофером Пайком, которого повысили.  После прибытия на борт и запихивания личного имущества в свою каюту, он прошёлся по пустынным коридорам «Энтерпрайза», мостику, инженерному отсеку. Отличный корабль, подумалось ему уже не в первый раз. Кирк вернулся в каюту, но из-за всех волнений последних дней, он не смог расслабится достаточно, чтобы заснуть.

Следующим утром, он направился в офицерскую комнату отдыха для встречи с коммадором Пайком. Когда он вошёл, несколько людей сидели группками и разговаривали. Коммадор заканчивал разговор через коммуникатор, он махнул Кирку, когда отключал коммуникатор. 

- Коммадор Пайк, - сказал Кирк, протягивая руку. – Поздравляю, сэр.

- Спасибо, капитан, - ответил Пайк, отвечая на рукопожатие. – Как прошла ваша первая ночь на борту?

- Превосходно, сэр, - быстро произнёс Кирк.

- Это хороший корабль, - сказал Пайк. – Хорошая команда, позаботьтесь о них, капитан.
- Я постараюсь, сэр, - гордо ответил Кирк. Пайк  на мгновение заколебался, и у Джима появилось ощущение, что тот не договорил.

- Ну, вам, наверное, хочется встретиться с другими вашими старшими офицерами, - наконец-то произнёс Пайк.  – Мой предыдущий Первый офицер получила свою собственную команду, поэтому мой офицер по науке, мистер Спок, займёт её место.

- Вулканец, сэр? – удивился Кирк.

- Вы с ним знакомы, капитан? – поинтересовался Пайк.
- Не лично, - сказал Кирк. По правде говоря, Кирк недолюбливал офицеров по науке. Они, обычно, давали больше информации, чем требовалось и в любой момент. И каждый раз, когда он задавал вопрос офицеру по науке, у него создавалось впечатление, что он снова в Академии.
Пайк подвёл его к группе из трёх офицеров, вулканец был среди них.

- Капитан Кирк, - произнёс Пайк. – Коммандер Спок.

- Коммандер, - сказал Кирк. Спок ответил кивком головы.

Пайк повернулся к мужчине средних лет. – Главный офицер Монгомери Скотт, - сказал он.

- Мистер Скотт, - сказал Кирк, и пожал руку этому человеку.

- Сэр, - сказал инженер сдержанно. – У вас лучший корабль во всём флоте.
- Я в этом уверен, мистер Скотт, - ответил Кирк.

- Лейтенант Ухура – офицер по связи, - представил Пайк последнего.

- Капитан, - произнесла она, голосом, нежным как пение птиц, заметил Кирк.

- Лейтенант Ухура, - наконец-то сказал Кирк, понимая, что пялился на неё всё это время. 
Пайк уже говорить  что-то ещё, но неожиданно развернулся к своим офицерам.

- У меня есть назначение, - произнёс он. – Мне нужно покинуть вас.

- До свидания, сэр, - мягко сказала Ухура.

- До встречи, сэр, - произнёс Скотт.

Наконец-то Пайк повернулся к своему научному офицеру.

- Долгой жизни и процветания, командор Пайк.

Пайк кивнул и развернулся к Кирку.

- Капитан, корабль ваш.

И он ушёл натянутый и напряжённый. После его ухода, Кирк повернулся к своим новым офицерам.
- У меня есть обязанности на мостике, - беспристрастно произнёс Спок. – С вашего разрешения.
- Конечно, - ответил Кирк.

- Да, а мне лучше вернутся в инженерное, - натянуто проговорил Скотт.

После того, как два офицера ушли, Ухура повернулась к Кирку.

- Просто понадобится время, чтобы привыкнуть к переменам, капитан, - сказала она.

- Я вижу, - ответил он мрачно.

Глава 2

На мостике «Энтерпрайза», Кирк сдерживался, чтобы не забарабанить пальцами по подлокотнику капитанского кресла. Последнее, что ему хотелось, так это, чтобы все вокруг знали, как он раздражён. Не задолго до этого,  предполётная проверка привела его в инженерное.  Он чувствовал, что главный инженер проверяет ему во всём,  он даже не  предложим ему всё показать, и сделал ещё хуже, постоянно следуя за Кирком.
- Я впечатлён, мистер Скотт, - в итоге произнёс Кирк, надеясь растопить этот лёд.

- Спасибо, сэр, - сдержанно ответил Скотт.

«Энтерпрайз» наконец-то начал двигаться, не без помощи рулевого. Лейтенант Сулу только выпустился из Академии, именно поэтому Кирк сделал его рулевым. Ему был нужен человек, приносящий на мостик свежие идеи и новые перспективы, однако более адекватные, чем его способ вывода корабля из космического дока.
Звездолёт не произвольно вздрогнул и странно нырнул, как только он прикоснулся к панели рулевого. Кирк уже собрался звать второго рулевого, как Сулу неожиданно возобновил контроль и вернул корабль на курс, что должен был обеспечить звездолёту безопасный выход из космодока.

- Мистер Сулу, - сказал Кирк, когда они уже легли на курс.

- Да, капитан, - быстро ответил Сулу,  под предлогом сильной занятости, не повернувшись в этот момент. 
- Это было… пилотирование рулевого, - отрывисто бросил Кирк. – Но никаких повреждений, очевидно, нанесено не было.

- Нет, сэр, - благодарно ответил Сулу.

Чем больше он думал о происшедшем инциденте в целом, тем больше злился. Всё в чём он сейчас нуждался, так это знакомое лицо.
- Мистер Спок, мостик ваш, - сказал Кирк и быстро ушёл.

- Говорю тебе, Боунз, - произнёс Кирк. – Я не понимаю этого, новый капитан один постоянно.

Кирк раздражённо мотнул головой, и уселся на стол МакКоя в лазарете.

- Пожалуйста, чувствуй себя, как дома, - сухо сказал доктор.

- Почему я другой? – рассеяно сказал он.

- Дай-ка подумать, - произнёс МакКой, загибая пальцы, - ты молодой, вспыльчивый, самонадеянный, эгоцентричный…

- Так, погоди минутку, - ответил Кирк строго.

- Так что, это может быть одна из этих причин, - выдал МакКой недоумевая. – Эй, может, тебе просто надо дать им шанс.

- Что? – удивился Кирк.

- Дай им шанс, Джим, - повторил МакКой. – Ты не можешь ожидать уважения от этих людей, пока не покажешь им то же в ответ.

- Думаешь, я был слишком раздражительным, Боунз? – спросил Кирк.

- Вот теперь ты думаешь, как капитан, - улыбаясь, ответил МакКой.

Чем больше он об этом думал, тем больше понимал, как легко его можно было вывести. Он старался доказать себе, и поступая так, он оказался один против команды.
- Спасибо за поддержку, Боунз, - сказал Кирк, направляясь к двери.

- В любое время, двери всегда открыты, - проговорил МакКой. 

Глава 3

Кирк взвесил слова МакКоя; если у него и был кто-то способный привести  его в чувство, так это МакКой. Он бысто решил, что доктор был прав; ему нужно было дать команде шанс.  Так что начнём с Первого офицера, он пообещал себе, что познакомится с командой, а они в ответ будут уважать его способности как капитана, а также его как личность. 
Он не знал, что вулканец уже определил качества, которые искал Кирк. Лично он никогда не выбрал бы вулканца как Первого офицера, старший офицер – это кто-то, кому капитан мог доверится, кто-то в ком он мог быть уверен. Вулканец в целом был умён и не склонен к  эмоциям или гневу, но как новый капитан, Кирк думал, что ему нужен кто-то более страстный, чем непоколебимый  вулканец, занимающего место Первого офицера. Но он, по крайней мере, собирался дать ему шанс.

    Кирк нашёл Первого офицера «Энтерпрайз» в каюте отдыха для офицеров. Он сидел напротив доски для трёхмерных шахмат, и его внимание было полностью сфокусировано на фигурах. За соседнем столом сидели доктор МакКой и главный инженер Скотт, который, похоже, нашёл «товарища по духу» в новом враче. Спок уважал способности Скотта как инженера, но его любовь к продуктам брожения была отвратительна. Он видел, что вошедший капитан направился в его сторону, но был удивлён, что тот подошёл именно к нему.

- Нужен противник? – поинтересовался Кирк.

- Спасибо, капитан, - последовал сдержанный ответ Спока.

Когда на следующее утро Кирк пришёл на мостик, он был очень доволен собой. Он променял половину ночного сна на партию в шахматы с Первым офицером, и, не смотря на сонливость, это того стоило. Первый офицер уже усердно работал за консолью научной станции, без единого намёка на события ночью.

- Мистер Спок, - сказал Кирк.

- Сэр, - ответил вулканец.

- Мне понравилась игра прошлой ночью, спасибо вам, - произнёс Кирк.

Спок ответил ему лёгким кивком головы.

- Это было очень познавательно, - проговорил вулканец.

Кирк запросил и получил отчёты со всех станций мостика, которые доложили, что собственно нет ничего нового, чтобы докладывать. Они находились на курсе и шли по расписанию. «Энтерпрайзу» было предписано доставить груз на Звёздную Базу 15, и капитан, в такие моменты, чувствовал, что находится в космосе очень скучно.

- Капитан, - сказала лейтенант Ухура, - Звёздный Флот присылает сообщение, сэр.

Кирк повернулся к офицеру по связи.
- Что в нём говорится, лейтенант, - спросил он.

- Оно закодировано, сэр, - ответила Ухура удивлённо.

Кирк ответил так спокойно как мог. 

- Расшифруйте и перешлите в комнату совещаний, лейтенант, - приказал Кирк.

- Есть, сэр, - ответила Ухура, пока её пальцы порхали над контрольной консолью её станции.

Глава 4

Кирк вошёл в зал совещаний с чувством тревоги. Звёздный Флот послал закодированное сообщение, а это должно быть что-то действительно серьёзное, думал он. После ознакомления с сообщением, Кирк пригласил в зал совещания Первого офицера, главного офицера медицины и главного инженера. Когда все расселись, Кирк вставил небольшой диск в консоль посередине стола.

- Я хочу, чтобы вы послушали это, - сказал Кирк мрачно. – Компьютер, воспроизвести.

Комната наполнилась голосом.

- Приветствие Объединённой Федерации планет от Корнукопии.  Мы не привыкли просить помощи у других и неохотно поступаем так. Однако, мы верим, что угроза Корнукопии слишком велика, чтобы её игнорировать. Растущая сила захватила контроль над нашим сектором, военное вмешательство может стать единственным решением.

- Достаточно, компьютер, - произнёс Кирк. – Звёздный Флот приказал нам изменить курс и направится к Корнукопии. «Энтерпрайз» единственный ближайший корабль. 

Кирк попросил этих людей присоединиться к нему, потому что закон и обычай Звёздного Флота давал им своеобразную двойную роль. Каждый из них,  имеет важное значение, и вовлечён в управление кораблём, а все вместе они что-то вроде совета помощи капитану. Комната погрузилась в тишину, пока каждый из офицеров осознавал для себя значение сообщения.
Первым заговорил Спок.

- Логично предположить, что клингоны, каким-то образом стоят за этим нападением.

Кирк кивнул в знак согласия.

- Звёздный Флот верит в такое положение дел.

- Джим, мы не можем ничего сделать против клингонов, - разочаровано сказал МакКой, - из-за Органианского соглашения.

- Хотел бы я посмотреть, как они собираются нас остановить, - вспылил Скотти. 

- Тут есть осложнение, - сказал Кирк, - мистер Спок, может вы объясните.

- Конечно, капитан, - ответил вулканец. – Органиане предвидели будущее, когда альянс между Клингонской империей и Федерацией станет возможным. Ромуланцы могут яростно ответить на вторжение Федерации в нейтральную зону. Торговые судна – это одна вещь, которая разрешается соответственно соглашению, но военные корабли – это совсем другое. Направляясь в Корнукопию, мы рискуем не только войной с клингонами, но и ромуланцами. 
- Спасибо, мистер Спок, - сказал Кирк. – Есть вопросы?

- Только один, - влез МакКой. – Зачем нам компьютеры на корабле, если у нас есть Спок?

Спок открыл рот для фразы, что он не понял вопрос МакКоя.

Но Кирк заговорил первым, официально и громко.

- возвращаясь к нашей проблеме, джентльмены, если сообщение с Корнукопии действительно свидетельствует о захвате клингонами их сектора, то мы не можем остаться в стороне.    
- Тогда снова повторяется одно и тоже, не так ли? – резко сказал МакКой. – Война, корабли и жизни потеряны, не имеет значение, что органиане пытались сделать, чтобы остановить нас. Мы и клингоны находим способ обойти это.

- Боунз, может, органианам и не стоило вмешиваться, - сказал Кирк. – Если мы и клингоны придём когда-нибудь к соглашению, но должны это сделать сами.

МакКой вздохнул.

- Думаю, да, просто я хотел бы однажды, с нетерпением ждать работы, чтобы только лечить небольшие ушибы, - сказал он. - Ожоги фазера и раны от взрывов слишком грязные и неприятные.

- Знаю, Боунз, - ответил Кирк. - Но так позволять клингонам занимать систему силой без любого действия с нашей стороны. Другие миры будут следить за происходящим, и ромуланцы в том числе.

Глава 5

Кирк отпустил остальных, попросив остаться только МакКоя. Как только Спок и Скотти вышли за дверь, он повернулся к старшему офицеру медицины. 

- Что это, чёрт побери, было, - произнёс Кирк встревожено.

- Что? – удивился МакКой.

- Это замечание о Споке и компьютере, - ответил Кирк раздражённо. – На случай, если ты забыл, то именно ты посоветовал дать ему шанс.

- Ты не устал разговаривать с ним, - ответил МакКой. – Сплавляемый лес и то более оживляется, чем он.

Кирк вздохнул и сел.

 - Мне это сейчас не нужно, МакКой, - проговорил он серьёзно. – Мы ввязываемся в ситуацию, которая может перерасти в межзвёздную войну. У меня есть главный инженер, которые не высоко обо мне мнения. Рулевой, которому нужны ускоренные пилотские курсы, Первый офицер, которому я отчаянно стараюсь доверять, а теперь ещё и ты.
МакКой знал, что переступил черту. Быть другом Кирка вне корабля одно дело, но на службе, под его командованием,  для дружбы оставалось мало места.

- Вы правы, капитан, - серьёзно сказал МакКой. – Это было лишним, я извинюсь перед Первым офицером.

Кирк чувствовал, что его главный хирург и Первый офицер совершенно не похожи,  в чём МакКою не доставало блеска с лихвой компенсировалось пониманием и состраданием, составляющими доброго доктора. Кирк никогда не согласился бы на меньшее, он просто ожидал, что его друг покажет большее уважение.

- Отлично, - рассеянно ответил Кирк. – Вы свободны.

Когда МакКой ушёл, он ещё раз задумался, а на своём ли он месте.

- Коммандер Спок, - позвал МакКой.

Первый офицер оторвался от своего задания за научной станцией.

- То, что я сказал в конференцзале. Это было шуткой, - начал МакКой, - пусть и не очень смешной.

Вулканец никак не отреагировал. – Очевидно, нет, - просто ответил Спок.

Он повернулся спиной, продолжая игнорировать доктора.

МакКой не придал особого значения беспристрастному ответу вулканца. Если тот не хотел принимать извинения, то доктор определённо не собирался прилагать для этого усилия.

Кирк молчаливо зашёл на мостик, и занял центральное место. МакКой встал слева и чуть позади от кресла. Джим почувствовал его присутствие, которое обычно успокаивало, но сейчас его голова была занята беспокойством о предстоящих событиях. Он видел изображение планеты, и знал почему она носит такое название: на ней было всё (прим. переводчика Корнукопия (Cornucopia) – дословно рог изобилия). Они вышли из варпа на дальнем краю солнечной системы. Кирк сидел и смотрел, как Сулу управляет кораблём, маневрируя между несколько планетами. Корнукопия была ещё более красива, чем на изображении, что ему довелось рассматривать. «Энтерпрайз» приблизился к планете и вышел на её орбиту. Моря были раза в два синее, чем показала картинка; облака в верхних слоях атмосферы отражали слегка золотистый свет солнца этой системы.
- Стандартная орбита, мистер Сулу, - последовал приказ Кирка.

- Есть, сэр.

Корабль неожиданно встряхнуло. Сначала Кирку пришла мысль, что это рулевой попытался придать «Энтерпрайзу» ускорения, вместо того, чтобы выйти на стандартную орбиту. Капитан удивлённо уставился на обзорный экран, когда ослепительный свет заполнил мостик.
- Господи, - проговорил МакКой. – Что это?

Глава 6

Ослепляющий свет наконец-то начал уменьшаться и приобретать форму. Светящийся скелет обтягивала гладкая жемчужно серая кожа. Это нечто обретало чёткие очертания, сенсоры и приборы были заброшены,  все на мостике внимательно смотрели на внушающую страх фигуру перед ними. Кирк был явно потрясён. Это выглядело живым.

- Откуда это взялось? – тихо спросил Кирк. 
- Наши сканеры были установлены на дальний радиус, - ответил Первый офицер. – И они ничего не обнаружили; несколько минут назад этого не было.

- Ну, оно точно не возникло на пустом месте, Спок, - сказал МакКой.

Вулканец поднял бровь. 

- Пустое место, доктор, - ответил он.

- Метафора, - произнёс МакКой. – Это не надо понимать дословно.

- Тогда почему вы использовали это? – невинно поинтересовался Спок.

Кирк прервал их, пытаясь предотвратить дальнейшие объяснения МакКоя.

- Не важно как это сюда попало, - резко сказал капитан. – Теперь это здесь, и мы должны попробовать связаться с этим, есть предложения?
Спок думал о том, как установить связь с фигурой с того момента, как впервые её увидел.  Растущее ощущение присутствия интеллекта, с которым он никогда раньше не сталкивался, медленно вторгалось в его сознание. Он отталкивал это, но оно сразу же возвращалось, ничего не опасаясь, искало то, что было нужно, и наконец-то пробравшись в глубь его разума, оно ликовало… 

Спок пошатнулся, от вторжения в своё сознание. Его глаза закрывались, он не понимал, что происходит. Кирк и МакКой немедленно оказались рядом с вулканцем, как раз вовремя, чтоб успеть подхватить его на руки. МакКой проверил пульс, Спок дышал, но его сердцебиение было невероятно быстрым, даже для вулканца.
- Боунз? – требовательно произнёс Кирк.

-  Ладно, - раздражённо ответил МакКой.

Спок восстановил контроль и открыл глаза. Он встал на колени и встряхнул головой, затем упёрся рукой о пол и поднялся. Они отступили, когда он встал, вулканец выглядел ошеломлённым и сбитым с толку.
- Мистер Спок, - позвал Кирк.

Легко быть смелым в теории, но были части его разума не такие сильные, как остальное  его сознание, и сейчас они перекручивали его мысли.

(Не бойся, я ищу только знаний. Это то, что ты испытываешь.)

Ты в моём разуме!

(Контролируешь всё ты, я ищу только знаний.)

Что тебе известно о нас?

(Ничего, но то, что я знаю важно.)

Я… не думаю…смогу выдержать…это.

Спок ещё усилил свой ментальный щит, неожиданно всё пропало, были только он и тишина. Он не мог почувствовать рядом с собой присутствия полностью незнакомого сознания.

Глава 7
- Мистер Спок! – крикнул Кирк. Он видел, как губы шевелились.
Когда вулканец полностью замер, Кирк протянул руку и едва его коснулся. Спок повернулся, реагируя на прикосновение.

- Мистер Спок, что случилось? – спросил капитан. Первый офицер выглядел сбитым с толку.

- Я…….не слышу, - тихо сказал Спок. Он сел за свою станцию, и использовал несколько мгновений, чтобы прояснить свои мысли. Это было настоящим потрясением, он осматривал мостик, знал звуки, что должны были быть, но он ничего не слышал.

- Боунз, уведи его в лазарет, - приказал Кирк.

- Невероятный, разумный, - рассеяно произнёс Спок.

Доктор провёл сканнером над головой первого офицера.

- Тогда, оно живое? – спросил Кирк. Спок кивнул, прочитав вопрос по губам капитана.

- Да, - последовал ответ вулканца. – Оно ищет знаний.

- Оно общалось с вами? – поинтересовался Кирк. – Как такое возможно?

МакКой наклонился к капитану. 

- Джим, он телепат, - прошептал он.

- Боунз, он ничего не слышит. Не думаю, что есть потребность шептать, - сказал Кирк, моментально пожалев о легкомысленности своих слов. 

– Между прочим, очевидно, он может читать по губам.

- Вы правы, доктор, - ответил Спок. – Однако, при нормальных обстоятельствах, я контактный телепат. Это создание смогло проникнуть в моё сознание, не используя прикосновение.

- Это опасно? – забеспокоился МакКой.

- Я в состоянии контролировать проникновение, - ответил Спок. Он дважды перепроверил свои щиты, теперь на столько сильные, что единственные мысли, что он слышал, были его собственными.

- Ну, говоря медицинскими терминами. Я не могу найти эту чёртову причину отсутствия у тебя слуха, - сказал МакКой. – Но, думаю, тебе следует остаться здесь на ночь.

Кирк кивнул соглашаясь.

- В этом нет необходимости, капитан, - тихо сказал Спок. – Я работоспособен.

- Мистер Спок, мне на мостике нужен первый офицер способный слышать мои приказы, - сказал Кирк. – Вы останетесь здесь, пока МакКой не найдёт причину проблемы.

Он не хотел, чтобы его приказ прозвучал грубо,  но это было правдой. Как мог этот корабль нормально функционировать и справится с этой штукой, если Первый офицер ничего не слышал.
 Глава 8
Кирк вернулся на мостик, оставив старшего помощника на попечение главврача. Изображение на видовом экране вызывало странные чувства. Это было почти круглым, за исключением тонких отростков по бокам. Оно напоминало Кирку ската из земных океанов. 

У этого не было никаких выраженных глаз, которыми можно было видеть, или рта, и грудная клетка существа не двигалась, ни малейшего признака дыхания. 

- Частоты вызова, лейтенант, - сказал Кирк.

- Частоты вызова открыты, сэр, - ответила Ухура.

Кирк на мгновение заколебался. Он не знал, что сказать. Первый контакт с любым существом был опасен сам по себе, но этот уже доказал свою вредность. Намеренно или нет, а Кирку не хотелось сказать или сделать что-то, могущее спровоцировать повторения инцидента, жертвой которого стал его Первый офицер. 
- Это Джеймс Т. Кирк, капитан звездолёта «Энтерпрайз», - произнёс Джим. – Я представляю Объединённую Федерацию Планет. Мы не желаем причинить вам вред, мы пришли с миром, чтобы узнать…

До того, как он успел договорить, мощный голос раздался на мостике.

- Знания, я ищу всё, что известно, - произнёс голос.

Кирк улыбнулся, если это существо собирается спрашивать его о значении существования вселенной, он явно не тот, кто сможет ответить.

- Боюсь, мои знания ограничены, - тихо сказал капитан. – Но мы согласны ответить, если сможем.

- Откуда вы? – спросил голос.

Кирк повернулся на звук открывающего турболифта, и с удивлением увидел как на мостик вошли МакКой и Первый офицер.

- Мистер Спок? – спросил Кирк.

- Капитан, - последовал ответ.

- Вы меня слышите? – проговорил Кирк.

- Да, довольно странно, - ответил Спок, поднимая бровь, – всё вернулось так же неожиданно, как и пропало.

- Это не повреждёно? – спросил голос.

МакКой с удивлением осмотрелся.

- Что это, чёрт побери? – сказал он.

- Это, доктор, наш друг, - ответил Кирк, указывая на объект вне корабля.

- Это не повреждено? – снова потребовал голос.
- Нет, он не повреждён, и это он, а не оно, - разозлился МакКой.

- Откуда вы? – снова спросил голос, теряя терпение, как показалось Кирку.

- Поразительно, - произнёс Спок.

- Поразительно, - ответило существо.

Интерком прервал то, что собирался сказать Кирк. Капитан повернулся к Ухуре и подал знак прервать сообщение с сущностью.
Она с понимание кивнула и развернулась к своей консоли.

Джим нажал кнопку на подлокотнике кресла.

- Кирк, - сказал он.

- Капитан, это инженерное. Что-то высасывает энергию, - сказал Скотти. – Она уже на критическом уровне, сэр.

- Мы позаботимся об этом, мистер Скотт, - ответил Кирк. – Конец связи.

Кирк повернулся к своему Первому офицеру.

- Мистер Спок, - сказал капитан.

Вулканец подошёл к своей станции и пробежал по панели.

 - Это сущность, капитан, и мистер Скотт прав, - ответил Спок, – уровни энергии корабля на критически низком уровне.

Кирк снова повернулся к видовому экрану.

- Это только мне кажется, или оно действительно становится больше? – спросил Джим.

- Оно также стало светиться сильнее, - ответил Спок.

Кирк подошёл к рулевому.

- Мистер Сулу, - сказал он.

- Сэр, - последовал ответ Сулу.

- Уведите нас назад от нашего друга, - приказал Кирк. – Медленно, мы ведь не хотим его рассердить.

- Есть, сэр, - ответил Сулу.

Он заработал над консолью, и Кирк увидел, как корабль медленно сдаёт назад. Он был разочарован увидеть, что сущность следует за ними.

- Чёрт, это не сработает, - сказал Кирк.

Он повернулся к офицеру по связи.

- Лейтенант, откройте частоты вызова, - приказал Кирк.

- Есть, сэр, - ответила она. Лейтенант кивнула, давая понять, что частоты открыты.

- Это капитан Кирк, - произнёс Джим.

- Откуда вы? – снова спросил голос.

- У него пластинка заела, - сказал МакКой.

Кирк взглядом заставил доктора замолчать.

- Перед тем, как мы ответим на твои вопросы, нам нужно, чтобы ты отошёл от этого судна, - сказал Кирк. – Твоё присутствие каким-то образом высасывает нашу энергию, что ставит нас под угрозу.

- Откуда вы? – последовал единственный ответ.

Кирк выглядел раздражённым.

- Ты понимаешь, о чём я прошу? – спросил он.

- Откуда вы? – пришёл тот же вопрос.

Кирк посмотрел на Ухуру и она быстро прекратила передачу. Он снова повернулся к рулевому.   

- Мистер Сулу, используйте фазеры. Установите на низкий уровень, - приказал Кирк. – Я хочу просто напугать это и заставить отойти от корабля.

- Есть, сэр, - ответил Сулу. Он, поработав над консолью, снова повернулся к капитану.

Кирк кивнул.
- Огонь, мистер Сулу, - приказал он.

Глава 9
Кирк видел как луч энергии, которым выстрелил «Энтерпрайз» попал в «живот» существу. Создание словно заколебалось от удара, а затем переливающиеся цвета стали медленно гаснуть. Оно отплывало от звездолёта, но, наконец, дрейф этого создания сначала замедлился, а потом полностью прекратился. Кирк в ужасе смотрел, как существо перестало светиться, и стало темнеть.

Капитан повернулся к офицеру медицины.

МакКой поднял взгляд от станции офицера по науке.

- Оно мертво, Джим, - ошеломлённо сказал МакКой.

Кирк неловко и с трудом сел на кресло в центре. МакКой подошёл и стал рядом с ним.

- Ты вляпался в известную ерунду, Джим, - тихо сказал МакКой.
Спок поднял бровь.

- Ерунду, доктор? – спросил Спок.
- Чепуха, Спок. По уши в чепухе, - раздражённо ответил МакКой. – Мне что придётся обзавестись привычкой объяснять вам всё, что говорю? 

Кирк быстро прервал этот разговор. 

- Когда Звёздный Флот обо всём узнает, мы все потеряем роботу, - сказал он тихо.

- Если только Звёздный Флот зарегистрировал это, - ответил Спок. – Думаю, они ещё не успели, а что они не знают, им не повредит.
Кирка неожиданно озарило, и он повернулся к офицеру по связи.

- Лейтенант Ухура, свяжитесь с Корнукопией и дайте им знать, что мы справились с их проблемой, - сказал Кирк. – Если они будут что-то спрашивать, скажите, что информация засекречена.

Затем он развернулся к рулевому.

- Мистер Сулу, приготовьте тяговый луч и наведите его на эту штуку, - приказал Кирк.

- Есть, сэр, - нерешительно ответил Сулу.

- Что ты собираешься сделать, Джим, - полюбопытствовал МакКой.

- Мы оттащим это на край галактики и там оставим, - ответил Кирк.

- А что, если с этим столкнётся какой-то другой корабль, тогда что, - сказал МакКой.

Кирк пожал плечами.

- Мы обвиним в этом клингонов, - ответил Кирк с улыбкой.

- Сэр, вы это серьёзно, - невинно спросил Чехов.

- Провалится мне этом месте, если я вру, - ответил МакКой. – Я теперь помни, что я тебе сказал, ты ни слова не можешь никому рассказать.

МакКой поднял взгляд и с удивлением увидела, что в комнату отдыха вошли капитан и Первый офицер.

- Легки на помине, - рассеянно сказал МакКой.

Они направились к столику, где сидели доктор и новый навигатор.

- Боунз, мистер Чехов, - сказал Кирк, мягко улыбаясь.

Он по выражению лица своего друга понял, что чему-то помешал.

- Боунз, чем ты занимаешься?

- Я, - сказал МакКой я невинным выражением, - просто стараюсь общаться, Джим.

Он посмотрел на Спока.

- Доктору МакКою хорошо известно, что я обедаю в своей каюте, - прохладно сказал Спок. – Я здесь только для поддержания отношений с сослуживцами.

- Спок у нас очень общительный парень, - сказал МакКой Чехову.

 Спок поднял бровь и ничего не ответил, а просто сел за стол напротив доктора.
- Мистер Чехов, - сказал Кирк.

- Сэр, - ответил Чехов.

- Я бы не сильно верил в то, что  рассказал вам доктор МакКой, - улыбаясь, сказал Кирк.

- Действительно, доктор любитель рассказать одну две истории, - подтвердил Спок.

- Эй, подождите-ка минутку, - разозлился МакКой. – Я ни про что не врал, ни одному члену этой команды.

После этого трое были слишком заняты спором друг с другом, чтобы заметить, как он встал и направился в свою каюту.

Надо попросить о переводе, хмуро думал навигатор. Эти люди психи.

  






























































































































